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Amnoraris. IIposeneHo (iHTep)TeKCTyaIbHMII aHaJIi3 TPETHOI CLIeHM APYToro axkTy Tparemii Binesma Illekcrmipa 3 MeToro
BUSIBJIEHH: B Hill IPVIXOBaHVIX aJTf03ill Ha cepeHbOBIYHY MicTepiviHYy IT'ecy , 3imrects B af” i 1ToB'A3aHy 3 Helo KapHaBaJIbHy
TpamulIifo cleHiuHoro 6s1asHroBaHHA. 1ID1x0M aynio-Bi3syajIbHOI peKOHCTPYKIIl 3adpikcoBaHOI y TEKCTi TeaTpaJIbHOL Ipu
PO3KPUTO PeleNTUBHNI ITOTeHIIial CLIeH!, Ha ITepIIL OIS ,BimipsaHoi” Bif, dadyIibHOI KaHBY Tpareii. JloBonuTbes
OyMKa, IO CIleHa 3 BopoTapeM sBjsie peIuINiEHTy BOAHOYAC TPaHCIEHASHTHWI i PealicTMIHMI BUMIpM IT€CU.
3arocTpeHHsl ecxaTOJIOTiYHVMX MOTWBIB dYepe3 IIpOBe/leHHsd IpUXOoBaHMX Hapaiesen ,Maxber - mgusason', ,ausBoi -
Bopotap”, ,Mak0er - BopoTtap” 3acobamm iHTepTeKCTyaIbHOI IPM CTa€ BU3HaYaIbHVIM [T ,,JTOKaJTi3aIlil" cloXeTy Tparemil
B TeaTpajibHOMYy 4acorpocTopi JIongona rou. XVII cT. Ta 1i crepeockonivnoi penemniiii cydacHukamm [lekcripa.
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3a ocTaHHI AECATWIITTS CBITOBUII JOPOOOK IIIEeKCITipO3HABCTBA 30araTwmBCs IIpallIMM, B SIKMX
IIOCTYJIIOETHCS IyMKa ITPO TiCHWTA 3B" 30K ,,ipaMaT4IHOro KaHoHy” Binesima Illekcrmiipa i3 Tpanmiiiero
Cepe/IHbOBIYHOIO TeaTpy. 3a3Buyart ix aBTOpY HPeCTaB/IAI0Th TaK 3BaHY TeaTpO3HaB4Uy TeHJIeHIIi0
IIEKCIIIPO3HABYOIo VICKYpPCYy, BUCXITHOIO Te30l0 SKOI € ,BU3HAHH:A IIPUHIIAIIOBOI BiIMiHHOCTI
3aKOHiB, 3a SIKMMM OyIlyBaslacsi aHIJIVICbKa peHecaHCHa IpaMa, Bifl ApaMaTUYHMX KAaHOHIB ITi3HIImX
ermox” (IT. bpyk, K. Myp, K. Maknepmor, fI. Korr, A. Anukcr, M. Moposos, A. baprormesia),
XapaKTepu3ylOTbCsl  ,IIBUIIEHOI0  yBarol [0  iCTOPUYHOIO KOHTEeKCTy  OopMyBaHHS
€/IM3aBCTUHCBKOL IpaMyl, COLIIOKYJILTYPHOI CUTYyallil TOrOYacHOIO CYCIIUIbCTBA Ta IHTEJIEKTYaIbHO-
Iyx0BHOI arMocdep Ii3HpOTo aHrivicbkoro Perecancy” [6, c. 6-7] (JI. Torcon, E. T'ypp, P. Tommemir,
JI. KayBeryr, abo X po3IISalOTh eroxy BigpomkeHHsS $K iCTOPMKO-KYJIBTYpPHUII IIepiof,
CepeIHbOBIUHOI IMBUII3allil, Yy MeXXaxX SIKOTO CHiBICHYBaI Ta aKTMBHO B3a€MOJIis/IM Pi3HOSKICHI 3a
CBOEIO  CBITOIVISAHO- aAKCIOJIOTIYHOKO OPIi€HTAli€l0 KyJIbTyPHI IIOTOKM - CepeqHbOBIUHMI 1
PpeHecaHCHUI.

IToripm cBiTOIISIAHY i XPOHOJIOTIUHY HaJIXXHICTh CIIafHy Besmmkoro bapaa mo KysibTypHOI 1oou
€BpoIlericbkoro PeHecaHcy, BYeHi IIPOCTeXYIOTb IeHe3y IIeBHUX JIEMTMOTMBIB Ta >KaHPOBUX
,HellpaBwIbHOCTel1” (y TIOTO IT'€cax Ppi3HMX IIepiofiB) y KapHaBaJIbHO- MICTepiViHiI IIpupozmi
CepelHbOBIYHOIO [ilicTBa. 3aCTOCOBYIOUNM KOMIUIEKCHY MeTOIVKY ,KYJIbTypHOTrO MaTepiaiismy”,
,HOBOTO icropmsmy”, ,MapKCUCTCBKOI KPWUTUKU , ,XPUCTUAHCHKOI KPWUTUKKM — TOIIO, BOHU
3MIVICHIOIOTH cripoOm mposicHuTi ,TeMHi Micis” Illekcmiposux m'ec. Y piumimi 1iel TeHmeHIIT
IIPOTSATOM  OCTaHHBOIO  AECATWITTS BUIOUIAETBCS, [Id IIpUKIady, Ipodpecop-MemieBicT
KeMmOpumxebkoro ynisepcurery I'esten Kynep, sika 1IOCIifoBHO 71 HEBTOMHO [I€KOHCTPYIOE ITOJILI
JIiTepaTypHOTO IIpoliecy, 30KpeMa B AHIVIII, Ha cepeIHbOBIYHMII Ta PeHEeCaHCHWUVI eTally, BBayKaroun
TaKM Miaxig ,3acrapitoro maamHoo ITpocsitamirsy” [13, c. 3]. Hocmimawmiig Harosomrye
IIPUCYTHICTb CepeIHbOBIUHOI erticTeMu y cBiTomsai i TBopax Illekcmipa, a B ocTaHHI myOsTikariii —
,Iexcrip i cepemapoBiuamy cBiT” (2010 p.) — y3arasi 3assse, 110 ,CBIiT, y skoMy xwus Illexcrip, -
cepennbpoBiuaMit” [12, c. 1].



Cepep, unciieHHIX apryMeHTiB, HaBe[eHMX aBTOPKOIO B ceMM pos3fiax MoHorpadii, 3HaXOgMMO
,€CTeTUKy TilecHOCTI” (incarnational aesthetic), mo mepenbauvasia aHTHMCeHEKiBCBKY HaOYHICTb
MOEAMHKIB, 00irMiB i IONUIYHKIB, cMepTem i BOMBCTB Ha cieHi [12, c. 48], HexTyBaHH:
apicTOTeIiBCbKMMM 3acaflaMyl IpaMi i TpaKTyBaHHs TeaTpy sIK MiKkpokocMocy (theatrum mundi) um
eHIIVKIIOIe/Iil 3HaHb IIPpo CBIT (summa ) [12, c. 52]; mparHeHHs ApaMaTypra IIOCTaBUTV HaBiTh Te, 1110
He MiJIaeThcs MocTaHoBI (staging the unstageable) - Hampukilaz, HeBuayIMOro Apiests um BifboM
[12, c. 64]; TspKiHHA 10 TphOX TUIIiB ITepcoHaxiB - Koposrs, Ilactyxa i brrasas (ITopoka) [12, c. 92];
nianorysaHHs Illekcripa i3 rayepOM i Hoccpowm [12, c. 210, 234]. Yce 11e - ueprosi BifgrpaBHi TOUKM
JUIS TIepeoCMMCIIeHHsI IIepBUHHMX IiHTeHIIiI BUIATHOIO jJpamMaTtypra, a BigTak i ,TOPU30HTY
CIIOZiBaHB” TIOTO LUTPOBMX TeATPATbHMX PELINITIEHTIB.

Y cBiTiIi BuIIlecKkaszaHOro, MeTa [JaHOI CTaTTi - II0Ka3aTy HOBI MOXJIMBOCTI IIPOYUTaHHS KJIaCMYHOIO
TeKCTy OfiHi€l 3, Berukux Tparefinn” (3a A C. bpemti) Illexcripa Kpisek Ipm3My i TeHETMYHOTO 3B A3KY
i3 TPPOXCOTJIITHROIO TPaAVIIi€I0 ITOCTAaHOBOK y MicTax AHDII MicrepintHoro Luxity (the Mystery
Cycle abo Corpus Chisti Plays). Ocransin siBjsis coboro KijlbKazleHHi KapHaBaJIbHi Bapiallii Ha TeMy
Casiroro InceMa, 3 9KMX Ha ChOTOJIHI 30eperiocs YoTUpPY OCHOBHMX KOPITyCH TeKCTiB - VIOpKChKIIL,
Yecrepcrknit, Kosenrpiviceknit i Taynsivicekmm Lyxom. BesmocepentiM 06’ €KTOM pO3ITISALY € TpeTs
ceHa Apyroi Ail ,Makbera” (Macbeth, 1605), sika TpmBaIMit Yac 3ajIMIIagacs ,TeMHUM Miciem”
Tparenii i, MabyTp, Bi 4aciB myOsiikariil 3HaMeHMTOI CTATTi aHIVIIICBKOIO poMaHTMKa Tomaca e
Ksinci ( Thomas de Quincey «On the Knocking at the Gate in Macbeth», 1823), npusabimosasa
BUEHMX 13 Pi3HMMM iHTepIIpeTaTUBHMMM IIPaKTUKaMM - Bifl HApaTOJIOTiYHMX [I0 IICUMXOaHAIITUYHMX.
Y nenrpi dpparmenTa (ITII1. 1-40) - pirypa npyropsigHoro nepcoHaxa-ciryrv Boporaps (Porter), sikui
BOJIHOYAC BUKOHY€E POJIb CIIeHIYHOro OJ1asHA - HeBil'€éMHOro arpmbyTa JIOHIOHCBKMX TeaTpis
€JIM3aBeTMHCHKOI ernoxvt. BigTak, 3rigHo 3 KaHOHAMM TOTOYaCHOI aHIJIVICHKOI CIIeHV, caMe Ha HbOTO
TOKJIaJIa€ThCs FOJIOBHA BiIIIOBITAJILHICTD 3a PELeIIIIiio IT0OCTaHOBKM, OCKUIBKY ,,3- IIOMLK yCiX aKTOpiB
came 0J1a3eHb IIOBMHEH OyB He BUITyCKaTH 3 IIOJISI 30PY ayAUTOPIIO i MiATpUMyBaTH i yBary Bech 4ac”
[10, C. 68].
Y mnonepenHix posBigkax aBTOpa [aHOI CTaTTi BXe WIUIOCA IIpo pellenTvBHUM [3] Ta
iHTepTekcTyastbHUM [2] moteHtian Illexkcriposoro 0OsasHs, 11oro yHKIIO iHTeprpeTraTopa
KOMeHTaTopa TOJIOBHOI Koutisil m'ec. ['oBopwiocsd i mpo TeHeTMYHy TSIJICTh MK KOMIYHVMM
BUIaHaMM cepeIHbOBIUHMX MicTepiit i MopastiTe Ta OnasHaMm y 11 “ecax cydacHmKiB Illekcmipa, ski,
HaMararo4vch 3aI0BOJIBHUTH 3alUT JIOHAOHCHKOI 1Ty OIiky, HOBOJ IITYYHO , BTUCKaIM” OJIa3Hs um
0J1a3HIOIOYOTO0 YOpTa B CIOKETHY KaHBY cBOix TBOpiB [4; 5]. CraTmcTmuHo, 3i BCiX IlepcoHaxiB,
inerTMdikoBaHMX y dramatic personae eJIM3aBeTHHCHKIIX I1'€C PyCTUKaIbHVMM O1asHsaMu (clowns),
,JIPAKTVYHO IIOJIOBVHA € Pi3HOTO POAY CJIyraMy i MpMOIM3HO CTUIBKM X CITyT (porters, messengers,
grave-diggers i T..) HacIpaBii BiirpatoTs posb ciieHiuHOro Ki1oyHa” [10, c. 30]. IleBHy TeaTpasibHy
,HaTArHyTicTh” 00pas3iB O1a3HIB-CJIyT 3acBimuye Tom akT, 110 11 irypa, K CTBepKyBasia Iile Ha
IIOYaTKy MIMHYJIOTO CTOJITTS OpuTaHcbka moctiguamira O. bacbi Ha ocHOBI aHaTi3y 61M3bKO CTa IT' €C
€IM3aBeTMHCBKOTO Ilepiofy, 3a ¢aOy/IbHOIO 3HAUYIIICTIO JIMIIe 3pifKa IIepeBUINye IHIIMX
IIePCOHAaXIB.

Yu He eaVMHMI BUHSATOK CTAaHOBUTH BJIacHe IIEKCIipiBChKill ,ipaMaTYHMI KaHOH”, [le O1a3eHb He
JIVIIIe BUKOHY€E BaXIVBI pellelITUBHY Micilo, ajle 11 MarCTepHO BIUIETEHUN Y Iepelir IpaMaTiIHMX
noxin. IlToromxyrouncse i3 TBepmkenasM O. bacbi, 1o ,Hifge OuIbIe B €IM3aBeTMHCHKIN ApaMi He
3HaxoIyMo OsIa3Hsl, 110 3a BaXJIMBICTIO B il II'ecu Mir 6u 3piBHsTHCS 3 PecToM abo biasHewm Jlipa”
[10, c. 31], cipoOyeMo moBecTH, IO T MaJIO IIOMITHMI y TeKCTi TparikoMiuHmit 01aseHs ,Makbera” -
He BUHSITOK 3 ITHOTO IpaBWIa.
Boportap 3'sBiIsieThCcs Ha ClieHi B MOMEHT, KOJIM KJIIOYoBa Iofis (BOMBCTBO MakOeToM KOpOJIA
JlyHKaHa), III0 3yMOBJIIO€ IOHAJIBIITY aKyMYJIALIfo 3/1a i Tpariu"mit ¢iHam m'ecy, yxe crajacs, i
IIPOTArOHICT IlepeXMBa€e CTaH Ha rpaHi O0XeBUDIA. 3a CleHIiYHMMM peMapKamy, Buxin BopoTaps
CYIIPOBOIIKY€ETbCA CWIBHMM CTYKOM. BiH HoumHae jiyHaTw Ille HaIIpMKIHI OPYroi ClieHu, KOJu
noapyxoksi MakOeTiB OOTroOBOPIOIOTH [leTasli IIpefcTaBjleHHS BOMBCTBA SIK 3JIOYMHY, BUMHEHOTO
koHtoxamu (I1.I1.57-8). dakTmuHO, 110 TT0siBY BopoTaps cTykiT iyHae uotnpu pasu (IL.IL58, 66, 70, 74),



IIPUYOMYy BOYeBMb 3 HAapOCTAIOUOIO CWIOKO, PO IO CBiguaTh coBa OnasHsa: “Oue Tak rymae!”
(Here's a knocking indeed).
3a s1orikoro dalysm 11 “ecu, 3ByK JiyHae Bifg Opamm 3aMKy MakOetis y InBepneci (Ilomianmis). Bin
IiICWIIOE TPUBOTY i 3MyIITye rocriofiapis BaaTy, 1o Bonu cnaym: “LADY MACBETH ...Get on your
nightgown, lest occasion call us, / And show us to be watchers....” (IL. I1.71-2). Bopotap - 11e cityra,
SKOTO ITOCIIaHO (0ueBMIHO, caMuM MaxbeTom) BimumHMTI OpaMy HeBimomuM roctsM. pyra dpasa
IlepcoHaXka, OfHaK, ,BMMKae”’ iHIIMV - ecxaTOJIOTiYHMII BUMIp IOV i CUTHAaJIi3ye TMMYacOBUI
,BUXiA” 3 IpaMaTUYHOIO YacOIIPOCTOPY B CLIeHIYHY rpy 0JIasHs Ha OCHOBi BiJOMOTO TOIIOCY IIpO
sitectst Xpucra o nexsia: “If a man were porter of hell-gate, he should have old turning the key” (II.
11.41-2).
Cyuacni nociinauku [14; 17; 20], yorin 3a TeaTposHasiieM TiiHoMm BikeMowM, sikumt yriepiiie migMiTvB
MiCTepiVIHWUI IiATEeKCT Y 11iit Apami [23], cxmiIbHi BBakaTH, 1110 3ByKaMM CTYKYy 11 arosiero Boporapst
mo rekesibHOI Opamu Illekcrip MUTTEBO aKTyaslisyBaB y CBiIOMOCTi IVIsfadiB I1am’siThb PO JOCBI
MpoBiHIIiNHOrO nepersisaay MictepirHoro Liykiy, Tounimre in'ecu ,, 3imectd B ag” (The Harrowing of
Hell), mo Opasa 3a mxepesio Tak 3BaHe , €BaHresie Bin Huxkonmma”. Y Hin roynosHa aivioa ocoba -
Yopr - rpas poJib BOpoTaps pu BXOZIi pif IMTexua.
ITpoTsirom »aHpPOBOI eBOJIIOLIiIT MicTepirt Ho KiHig XVI cT. IT'eca o6pocsia unciIeHHMY KOMIYHVMU
esleMeHTaM, a pirypa Hopra 3100y71a pelienTVBHe MiNICHIIEHHS 3a paxyHOK JIiTepaTypHIX 00po0OoK
cienu Bxony ° mexna” T a aTpakiiffHOro KOCTIOMY, BUTpaTy Ha KUl yke HanpukiHii XIV cT.
IepeBUIyBajIM  KOIITOpUC  KOCTIOMy  akTopa B pomi  bora  [17, ¢ 62].
Tax, ko Xpucroc HaOIKaBcs 10 HekerbHMX BopiT, CataHa Burykysas: “Ich haue herd wordes
stronge, / Ne dar I her no lengore stonde; / Kepe f3e gates whoso mai, / I lete hem [them ] stonde
and renne awei” (“Yyto ci1oBa rpisHi, / He cumiro TyT cTogTnt nositte; / Xart crepexe BOpoTa XTo coOi
xoue, / I ix ymmaro i Tikaro” (mepexian Ham - I'IT) [20, c. 14: pagku 139 —42]. YV BHyTpinIHIO
KoMyHiKanito CaTaHyu 3 MZOIiYHMMM YopTaMmu (BiH 3BePTAa€TbCS O HMX 3HEBaKIVBUM CIIOBOM
‘Thefys’ - ,311omii”) aBropu Llykiiis BxIamam 1e Oiiblile KOMisMy, (PaKTUUYHO IIepeTBOproroUn ii Ha
xioyHany. Y Taywmivicekomy Imxon, nmpumipom, CaTtaHa HakasyBaB BerbzeBysly MilIHO 3aUMHUTH
IIeKeJIbHiI BOpOTa i He BITycKaTv XpICTa, Ha ITI0 Bestb3eByII BiZIIIOBiIaB HapikaHHSIM, 110, MOBJISIB, 1€
JIETKO CKas3aTw, ajle Kyau Baxkde 3pooutn”: “To sett hym sore, that is sone saide” / com thou thi seif
and serue hym so” [22, c. 300: psimku 221-2]. B okpemmx crienax Vlopkebkoro Llukity Bopoxi cvrm
Owtncst Mixk coboro, i CataHa HaBiTh ITOTPOXKyBaB IIposiaMaTy deperl Berbsesyity [24: The Harrowing
o f Hell, psgnxm 210-15]. Onma i3 meMoHiB 3BMHYBavyBas CaraHy B IafiHHi ¢yl 371a i3 LlapcTsa Boxoro
70 TeKIa i HasmBaB ¥ioro ,AypHuM TioxTiem” (lurdane - apxaiyHe CI0BO IS II€VIOPATMBHOTO
IO3HaYeHHs cJ1ab0yMHOT a00 po3yMoBo BificTas1oi ocodm [Bix ctapodp. lourdin (Baxkkuit Hesrpaba) i
Bim sat. luridus - Oimo-KoBTWII]) - CJIOBOM, IO KOMiUHO IOVMCOHYB/IO 3 YHAaBaHOIO BeINYIYIO
BEepXOBHOrO 3710r0 ayxa. CaraHa BiOmoOBimaB TMM caMVM Hpi3BMCBHKOM, 3BMHYBa4yloul JIEMOHa B
Haxtemri [17, c. 64]. BurondyeHa HaiBHicTh BiIaHiB, IX 00pa3m Ha ajgpecy OOMH OIHOrO i TpyoOwm
TiJIECHUVI TYMOP TBOPWIV IIPOMOBVICTUVI PeKpeaTVBHI eJIEMeHT I €CHA.
JIk 3asHauvae I'. Kynep, piBenb Mirpaitii HacesleHHs 10 JIonmoHa Hampukinii XVI cr. mossosiste
TOBOPUTH IIPO Te, 1110 ,,JOMiHYIOUMM XVBVM TeaTpaJIbHMM JUTSIMM i JOHAITBKVM JI0CBiZIOM BeJIMKOL
YJacTMHY TOrOYacHMX TeaTpasiis Myciyii Oyt i1’ ecut [MictepitHoro] Liyxity” [14].
Ko msimadi 6aunyv Ha ciieHi camoro BopoTaps (iHImm nepcoHaxi, 3a pemMapKami I ' €C, BUXOIATD),
HapOCTaIOUNMI1 3BYK CTYKaHHS MaB He JIVIIIe CYTO ay/liaJIbHO-acolliaTBHe 3Ha4eHHs CTyKy XpucTa 10
BOPIT IleKJIa, ajle 71 KOMIIEHCYBaB Opak CIIeHiYHMX AeKopallit Ha cIieHi ,I7100yca”, axmumm Oyria
Oarara BinmosigHa clieHa MicTepil - I'poTecKHOTO YOPTiBCHKOIO KOCTIOMY BOopoTaps um IlekerrpHmx
bpar y Bumtsaai sesmmkoro pora (Hellmouth). JTuimre cTykiT ykasysas Ha Te, mo Bopota Mak0OeTiB
CTalOTh Ha SJKMVICh Yac BpaTaMM aay, a Ha CIIeHi CTOIThb ,CTapU sganomMuin” - YOpT, IO He Xouye
BITyCTUTU XpUCTa.
AmepukaHcbkuit gootigauk Kypt Hlpeep BBakae, 1110 mpm MaTepiaslisaliil €/113aBeTMHCHKIX IT' € Ha
CIIeHi 3BYKM, III0 BUKIVIKaJIV B Y4Bl ITIA[aviB UiTKi Bi3ya/IbHI psiy, MajIi BUHATKOBE 3HaUeHH:,
0co0JIMBO B aKyCTMYHMX YMOBax aMdirtearpy, sskum Oys ,[11obyc”. Ilo cyTi, ,3ByKkm, 1m0 jIyHaimm 3i



COeHM un 3-1103a 1i MeX, Oy HacTUTbKM iMaHEHTHVMMM O3HAaKaMM CTapyX BUCTaB i HACTUTBKM
3HaAVIOMMMM DJIsiadeBi, IO ApaMaTypr IIpodpeciliHOro TeaTpy Mir AO3BOIMUTH coOi 3irpaTm Ha
KOHTpPAcCTi MK IX IepBMHHMM 3HauYeHHAM i KOHTeKCTOM, Y SKOMYy Iie 3HaueHHs aKTyalisysasiocs”
[21]. Came Taky rpy Ha piBHI aKycTr4HOro Mastarrpomnismy Hlekcrip peastisyBas y ciieHi 3 Boporapem.
KoHTpacT gacompocTopoBux AMCKYpPCiB, 110 Marbke HaK/IaJIa€TbCs Ha MOMEHT yOMBCTBa, i IIOsiBa
KOMiKa Ha CIleHi MaJjii 6 BUKJIMKaT! BUOyX cMixXy.

Yopriscbka ineHTuyHicTe BopoTapsi BimKpmBaeThcs TakoX i Ha BepOasbHOMY piBHI. Ilepconax
6oxwuTbest Bempsepysiom (II. 11.4) i HasmMBae cBoro (pyHKIIIO Ha CIieHi ,9OPTiBCBKMM CTOPOXKIHHSIM
6pamu” ( devil-portering ILIL.18), omHak IleHTpaJIbHMUII KOMIUHWII HpuIoM OJasHs - Iie
MOHOJIOTiYHMII [IiaJIoT 3 ySIBHUMM CTyKadaMW, 3a oOpasaMu sSIKMX IIPOUYNTYEThCS IlepesliK IPIillIHVIKiIB
cepenHBOBIUHOI MicTepil. ITpn mi3HiX mmocTaHOBKax , 3imects B am’ cepen IpillIHMKIB, skux Hopr
TpuMaB y cebe i He XOTiB BimgaBaTy XpUCTy, CepeTHbOBIUHN IVIsfad Mir BIli3HaBaTU HeraTUBHIIX
IPOTOTUIIIB i3 MiKpocoLiymMy cepenHboBiuHOro Micra. Tak, asrop Yecrepcwkoro Llukiy BBOnvB y
I’ eCcy MOCTaTh BiTOMOI B OKOJIMIISIX TOCIIOAMHI TaBepHM, KOTpPa CBOTO Yacy 3aXKuJla JIMXOI CJIaBu - He
JorvBasia KJIi€HTaM, BX1Basla JIalIKy, Tpajla B KapTu i KOCTi, a 3a Iie IToTpamwIa Ao Iekia [18, c. 168,
panku 265-76). IlomiObHi BKpaIUIeHHS COIaJIBHMX THUIIB (HeIpaBemHMX KOPOJIsL, KOPOJIEBH,
iMnepaTopa, marnm, KymIis, Cy//i TOII0) 3yCcTpidaeMo TaKoX B ocTaHHi 11 "eci Yecrepcbkoro Lykity -
,Crpamanii cyn” (The Last Judgement) i3 po3ropHyTOI0 KapTHHOIO IeKIIa.

YoT1upu pasy, y Bifmosinpe Ha rynaHHs, Boporap Bisyastisye B ysiBi IVIA1a4iB 3araJIbHOBiOMI IOCTaTi
OCy4acHeHUX ,TPillIHVKIB- ev3aBeTuHIB” . [lepmmit pa3s g0 BOpIT Iekia HPUXOOUTH depmep-
camoryOrrs: “ Here’s a farmer that hang’d him self on th” expectation of plenty: come in time; have
napkins enow about you; here you will sweat for it (IL.II.4-7)”. 3a nuM oOpasoMm miIsgmadi
MPOYNTyBa/IV aJIIO3iI0 10 TOroyacHoi OyBasIbIIVHYM Hpo depMepa, skl HaOpas rpoieit y 6opr i
HaKyIIB OaraTo IIIIeHNIIi 3 PO3paxXyHKy Ha Te, III0 B HEBPOXKalHU PiK LiHM Ha 3€pHO 3pOCTyTh, a
1mobaumBIIyM, IO HACTYIHUM BpoXkay OyB HaBiThb KpammM, 3 Tops HoBicuBcsa. B omosimi
iIKPeC/IIOBaBCs IMIAKTUYHI MOMEHT: Xa1iOHuit dpepMep OyB y Takmii CIIociO IMoKapaHMII 3a CBilt
HaMip HaXXUTVCH Ha JIIofIcbkoMy ropi [9, c. 786] (nvB. mpumitkn A. Anikcra i M. Mopososa).
Hpyrum y Bopota rpumae nsopyiHuk: “ Faith, here’s an equivocator that could swear in both the
scales against either scale; who committed treason enough for G od’s sake, yet could not equivocate
to heaven: O, come in, equivocator ” (IT.IV.8-12). Y mivt mocTaTi, Ik BBaKaroTh KOMEHTaTOPM (30KpeMa,
[. HasmBariko), IpoYmTyeThCs HAaTSK Ha CIIpaBy cBsileHvKa-e3yita [erpi [apraera (Herry Oarmei),
KUV HIATPUMYBaB i Hagyxas ydacHUKiB [Topoxosoi 3Mosu 1606 poxy.

OcTanHi, SIK BiJOMO, XOTUIM BUCAIUTY B HOBITPs IlapjlaMeHT pa3oM 3 KoposieM SIkosom I. Ha cymi
TapHeT 3asiBIsiB, IO ,MOJIVBCS 3a YCIIIX BEVIKOI CITpaByi, IIOB'S13aHOI 31 CIIpaBOIO KaTOJIMKIB', aje
BOIIHOYAC TBEPAMB, III0 Iie He cTocyBastocsi ITopoxosoi 3moBu [8, c. 670-671].

Tperim Grasens ,sBisge” IsgmadaM aHIVICBKOrO KpaBlid, IO Kpaje MaTepilo Ha ppaHITy3bKIX
conopusax: “... here ’s an English tailor cotne hither, for stealing out of a French hose: come in, tailor;
here you may roast your goose ” (ILII.13-6). Yueni y mpumiTkax g0 Tparefiii ITOSCHIOIOTb CJIOBa
Bopotrapst M, 1110 ppaHITy3bKi CIIOAHI, KOTpPi came B I1eVl Yac CTaIv MOTHVUMM B AHIJIL, Oy myxke
IMVPOKMMM, a TOMYy Yy KpaBIliB BMHMKaIa JOJaTKOBa CIIOKyca KpacTu Matepito [9, c. 786: nus.
npumitkn A. Anikcra i M, Mopo3sosa].

YeTtBepTni1 ,cTyKaroummt’ saamiiaeTbcd HeimeHnTndikosanmM ( What are you? (ILIT1.17), i miciig
LIbOTO CTyKy Boporap curHaitsye mpo ,BUMKHEHHs  CILIeHi9HOI I'pu 71 IIOBepHeHHs Hasall [0
IpaMaTUYHOTo YacorrpocTopy ciioBamu “But this place is too cold for hell / 111 devil- porter it no
further” (IT.I11.17-8). ITpu riboMy TIMTaHHS, 110 caMe MA€ThCS Ha yBasi i, M MictieM” ( this place)
- ciieHa ,, I7100yca”, Bopora B IHBepHecbKOMY 3aMKy UM iMITpOBi30BaHi ,,BpaTta amy”? - Ha piBHi TeKCTy
3armiraeTbest O0e3 Bimmosimi. ITomaseimi citoBa BopoTtaps mmpo HemoseplileHNUIT HaMip HpencTaBUTH
IJIsg/1a49aM YBech CIIeKTP aHIIIChKMX IPillTHMKIB y mpodecivtHomy 3pisi (“I had thought / to have let
in som e o f all professions, / that go the prim rose way to th * everlasting bonfire” (IT.IL. 18-20))
JAl0Th HaM KJTIOY JT0 PO3yMiHH: 11101 citeHn. He Buximodeno, 1o Tonoc , rmpodeciviaoro Crparisoro
cyay” TaKOX JIETKO BIIMCYBaBCd B eIlicTeMy TOro4acHOTO IJIsfada, TMM Iaue 110 AufaKTyKa TaKoi



CeH Majla O IIeperyKyBaTwcs 3 BiOMOIO aHIJIVIISAM IIOCAIKOIO IPEICTaBHMKIB Pi3HMX IVMBHUIX
npodeciit Ha YoBeH KartitaHa Jlopesis i3 moemu HeBigoMoro asTropa , YoseH kamitana JTopersa” (Cock
boeell's Boie, 011. 1510). BomHouac BimMoBa Bopotapsi mpopmosxXyBaTw IIpefcTaBjleHHS IHIIIX
IPillIHMKIB MOXKe BKa3yBaTU Ha) 3pOCTaiody HeIOIyJISIPHICTh MiCTepIIHOTO AMCKYPCYy Y ApaMi Mexi
XYI-XVII ct., ocobnmBo 3 OIIgOy Ha Hallagy IIypuTaH, $Ki, OIO3MIiOHylouM cebe cTapin
KaTOJIMIIBKiV IIepKOBHOCTI, TpaKTyBaJIM MiCTepilo i MopasiiTe ,BaBWIOHCBKMM MHOpingsaM” um
,TIAITICTCHKOI0 (POPMOIO TTOraHChKMX puTyaIis”. Takoro, IpMHaVIMHI, IIOCTa€ CepeIHbOBIUHa IpaMa
y cBiTiti mponosifi Binbsma Kperro (William Crashaw ) ,, ITponosine mig Xpecrom”, BUrosionieHo1 B
Jlonponi y 1607 pori: “The vngodly Playes and Enterludes so rife in this nation; what are they but a
Bastard o f Babylon, a daughter o f error and confusion, a hellish deuice ... deliuered to thc Heathen,
firom them to the Papists, and firom them to vs? ” (ur. 3a: [21]).

KopotkouacHe ysenennsi IllckcriipoMm ToHOCY ,,3illecTsl B af’ y KyJIbMiHAITiTHUII MOMEHT Tparefil
HAIIITOBXY€ TEeKCTOJIOTIiB i INeKCIipOo3HaBIIiB (IlepeloBCiM THMX, IO BXMBAIOTh CTpaTerii ,HOBOTO
icropusMy”) Ha pi3Hi igeostoriuni Teopif - Bix Hebe3neunoi rpu Illekcipa Ha ApasJIMBOMY NUTAHHI
TeaTpaJIbHMX CMaKiB [0 IMIUTILIMTHOI caTpW JpaMaTypra Ha 00)KeCTBeHHICTh KOPOJIiBChKOI BJIag
SIxoBa I (BopoTa 10 KOpOIIiBCHKOTO 3aMKY - Ile BOpoTa 11eki1a) [14; 15; 21]. Xou 6u ssxvimu Oysiv iHTeHIIil
IITexcripa, oueBMIHA TeMIIOpaJIbHA aMOiBaJIEHTHICTH CIIeHV, IlepexpelleHHs B OIHiV TOYIli KITbKOX
piBHIB iHTepmperariii. Boporap, sikoro Mir rpaTu BigoMui IjIsjadaM €IM3aBeTMHCHKUN OjlazeHb
(Hanmpuxsiagt, Pobept Apwmiit), dokycye Ha coOi 1110 TOUKY Y BUIJISIL TPy KUJTBKOX iJ@eHTUYHOCTeN -
akTopa ,I1100yca”, cityru MaxbeTa, MicTepirtHOTO 4OpTa, ClIeHiYHOro Os1a3Hs PyCTUKaJIbHOTO THUITY
V1 caMOro aBTOpa IIij MaCcKOIO ayKTOpiaJIbHOTO HapaTopa.

Ha ocranninn crykit Boporap Bimumnsie Opamy, i Ha cueHy Buxouarh Maknyd i Jlemnoxc.
YacompocTopoBo ecxaTOJIOTiYHMU BUMIip 3HMKAeE, OHaK Ilepes] TUM, sK Binkputn Opamy, Boportap
TOBOPUTB CJI0BA, 4Ki, Ha HyMKY Illpeepa, agpecyoTbcst BUKIIOUHO IVigaadaM: “ I pray you, remember
the porter ” (IT.I11.21) i 3ammpouryoTs Iy0OJIiKy 3a/IMIIUTHCS IIPMHAVIMHI B ITaM SITi Ha ,BiuHOMY -
6i6mtivtHOMYy - piBHiI npoumnTaHHA Tofdi ,MakOera”. Ha i micrepirtHoro mimrexcry I. Bikrem
iHTepIIpeTye MOMEHT BXOJly KOPOJIBCBKMX BO€HaudaJbHUKIB Kpish Opamy $K IIiJKa3Ky IIpo
MIOAJIBIINIL XiTl [il y Tparefii. YueHMM Kaxe, 110 SKIIO TPaKTyBaTW IIPOXaHHS ,IIaM siTaTy IIPO
BOpoTaps” K ajIfO3ifo Ha CIIeHY 3 MiCTepiliHMM YOpPTOM, TO ,MOXKHA IpUTafaTy, 110 came XPUCTocC
Iif], TOJIOCHWUTI CTYKIT JlaMa€ afichKi BpaTa, Jomykyounch Caraan”, a TOMy ,,...x04 y IIe/l MOMEHT
apamu llekcrip HaM Ife He Kake IpsIMO, 10 came Makaydy moBemneTbCs BiliMCTUTI 3a BOMBCTBO
[yHKaHa, y cjioBa Boportaps BiH BKIazae mpuxoBaHy minkasky” [23, c. 74].

Inocrace CaTann y irypi mporaroHicra rmoMiTHa Itle 10 crieHM 3 Boporapem, kon Tpusora Makbera
HiICVYITIOETBCS Bin miepirioro crabkoro cryky: “ Whence is that knocking? / How is’t with me, when
every noise appals me?” ” (ILI1.59-60). Take came HapocTaHHS TPVMBOIY Cepef] YOPTiB cIIocTepiraemMo
y mpami ,3imectss B af’ HamepemomHi TpiyMdarabHOTo BXomy XpucTa, IIONpaBa, 3 BeJIMKIMMI
eJleMeHTaMV KOMiduHOI rpm. fIKmo crykit Xpucra y BOpoTa ajy B iHTepripeTallii MiCTepiiHVX
ApaMaTypriB HaOyBae Ipr3eM/IeHO-pealicTUYIHIO (i HaBiTh KOMiYHOT0) 3HaUeHH (i3NIHOrO 3BYKY,
II[0 CHAHTeIN4y€e YOpPTiBCbKe HapcTBo, TO B ,Maxk0Oeri” crocrepiraeMo HpoTWIeXxHe - 3BYK
MaTepiaslizye ecXxaTOJIOTiYHUI CTYKIT XpucTa B Ay1iri MakbeTa Ta 110ro Apy>KHM, KOJIM IIPOTaroHiCTH
0e3I10BOPOTHO IEPETUHAIOTH , IIeKeJIbHYy MeXYy~ JIOASHOCTI. Y HNOpiBHSAHHI 3 aOCOIIIOTHMM 3J7I0M, Ha
sKe MIOVHO BigBakuscsd MakbeT, 4opT-BopoTap BUAAEThCA OsIa3HIBCBKOIO MMapozicto Ha CaraHy, 110
Masia O11 cTaTy TOAATKOBMM YMHHMKOM KapHAaBaJIbHOTO CMIXY.

IMopasemmmit nmiastor Mk BopoTtapem i Maknydom y mpamarmasomy suMipi m'ecm (IT.I11.22-40)
MO3HAYeHMVI TUIIOBUMM [IJIsl AUCKYPCY PYCTUKaJIbHOTO Or1asHs HpuUitoMaMM - HU3MHHO-TiJIECHOIO
TeMOIO (MMATMKA, XiThb 1 ceuoBW/IiyIeHHS), Ipor0 CJIiB i >KecTiB, OIHaK HaBiTh BOHU BifajIeHO
KapHaBaJIi3yIOTh MaricTpasIbHy Ail0 Tparefii. 3a KOMi4HOIO ,3HVDKeHO” Oe3noMiuHicTio BopoTaps
Iiepey, MPUCTPaCcTIO 10 aJIKOTOJIO, sIKa PO3Vpae MOro MiX CylepewIMB/MM YyTTSIMU - ,,CTBOPIOE i
PYVIHYE, pO3IIaIIOE i racuTh, KIde i Imporaxse, craBuTh i crmxae” (“provokes the desire” i “takes aw
ay the perform ance”) y HboMy ceKkcyasibHe OakaHHS - MOXKHA IIPOYMTATV TpariuHy Oe3NOMidHiCTb
Max®era i 710ro Apy>XMHM Mepes, MPUCTPaCTIO YeCTOTI00CTBa.



br1aseHcBKIMVI KOMEHTap MICTUTh HaTSK Ha Te, 0 MakOeT Tertep cTa€ CIyro, irpalikor Ao,
icTHHMM Oe3riKkyM O1asHeM. SIK 3a3HavYae Cy4acHMUI aMepUKaHChKII IIeKCIipo3HaBelb Albdpern
HpeVik B OTHOMY 3 OCTaHHiX KOMeHTapiB 0 Tparefil, Makbert ,3HemogHIOe cebe (“unmans” himself)
i IIepeTBOPIOETHCS Ha KOPCTOKOTO Or1a3Hs; MOro 3yXBavli [Iil HacIIpaB/[i € JIuIlle IaCMBHOIO peaKIIielo
Ha oOctaBuHM. B ocTraTouHOMy paxyHKy, KOsy aMmOillist 11" sHUTS i Befle 10 OoXkeBULIA < —>, Makber
CTa€ MOpaJIbHVM iMIIOTEHTOM, CII STHUIVIM Bifl ITPUCTACTi pO3IyCHMKOM, KapUKaTypHUM 00pas3 SKOro
ApaMaTypr IIofia€ HaM y rioctati Boporapsa” [16].

Tumosuit 61a3eHCHKIMT IPUTIOM I'pu HosticeMiuHmM cj1oBoM ‘lie” (o3Hauae BopHOUAc 1) jtexaTn i 2)
roBOpUTU Hemnpasiy. Bignosinmao, caosa Makayda MicTATh /1Ba ceHCM, OOMH i3 SKMX Mae€ IIpsiMe
BimHOIIeHHsT 10 BOWBCcTBa [lyHkaHa: ,Cxoxe, i MuHYys0i HoOui BuUIMBKa TeDOe mokilasa craTu/
obmanysa” (I1.111.34-8)) mpaMaTypr mepeTBOpIO€ y 3aciO st CTBOpEHHs CTepPeOCKOIiYHOoro odbpasy
MaxkbGera: came 3 HVUM I1i€T HOUi cTastacsk KaTacTpoda, y HOPIBHAHHI 3 SKOIO HiUHI IIPUrOAN CITyIU-
I SHWYKY - JIVIIIe Becesini dapc.

3rajika IIpo CTYKIT 3'4BJIA€ThCA Y paTalicTUUHOMY MapeHHi Jiefi MakbGer Hanpukinmi m'ecn: “ To
bed, to bed; there’s knocking at the gate: / come, come, come, come, give me your hand: / what’s
done cannot be undone: to bed, to bed, to bed (Y.1.65-9). Bona, pazom 3 iHIIIMMM CJTOBaMM TepOIHi
npo tempsBy nexia - “ Hell is murky!” (V.1.35), 3acBiguye mpucyTHicTs TOIIOCY ,,3illlecTs B afg’ B
akcloytoriunomy BuMipi 1101 I’'ecu. 3ByKOBe TJIO MOYATKy Tparefii - IpiM i OimckaBka, cjoBa
IIePCOHaXIB ITpO 3JIOBiCHI KPMKM cM4Ya i IBIpPKYHIB TOIO, BiIIOBIalOTh 3BYKOBiNM aypi clieHu 3
Boporapewm. SIkmio, 3rigao 3 rirmoresoo E. Typpa, ,rpiM cTBOproBaBcs 3a [IOIIOMOIOI0 TPIOKAHHS
AaapoM 00 JIMCT MeTaly abo TpuBOXHMM O0oeM y GapabaH, a Oickaska - metapgamm” [19, c. 186], To
CTYKIT y 3aMKy Max0eTiB MajIo umM BifIpi3HsBCS Bifl aKyCTUYHOTO TJIa BUCTaBU B IIJIOMY.

Taxmm umrOM, crieHa 3 BopoTapew, 1110 ckjlazia€ BChOTO [1Ba BiZICOTKM TEKCTyaJIbHOTO OOCATY IT “ecw,
gBJIsie 1i BOJHOYAC TPaHCIEHAEHTHY i peaylicTMUHy KaHBY, CTa€ BM3HAYaJIbHOIO [JId JIOKasli3allil
xponiku ['oniHiena y cueniynomMy 4acorpocropi Jlonmona nmodarky XVII cT., piBHO X K i m1d
nioryOteHHs ii pertentiil cydacHukamu [lexcnipa. Hapimmsim BopoTtaps 3gaTHICTIO BUXOAUTH 3a
MeXi JpaMaTU4YHOIO XPOHOTOILy, BiJlirpaBaTii pojib MICTKa MK JIFICTBOM i IVIA[a4veM, BXMBaKO4m
peLlelITUBHY CTparTerito ,3arajibHuUx Micup” (common places) - moOpe 3HaHMX TpamaWIivi, IO,
rocTarteyi, ysiBjleHb TOIIO, aBTOpP TMM CaMMM iHTepIIpeTye TOJIOBHY [Iif0 BUCTaBW [l CTPOKATOL
JoHAoHChKOT TyOrtikm. IIpucyTHICTE MicTepitHOro Tomocy B IpoaHa/li30BaHOMY HaMW yPUBKY
IIZITBEPIKY€E paHillle 3a7ieKjlapoBaHy Te3y IIpo Te, 1110 cepeJHbOBIYHa BUIIOBUIIIHICTG i Ipa (TilecHa,
aymio BisyasibHa, BepOaslbHa, MeTaTeaTpajbHa) BiIXOOSTh 3 aHIVIVCBKOTO TeaTpy Habararto
IOBUIBHIIIIE, HIXK I1e 3a3BM4Yart HPUMHATO BBaXKaTH.

Anmerrtist mo 30ipHOI ITaM’sATi cepeTHBOBIYHOTO [IivicTBa OyJIa 3aII0OPyKOIO YCIIXY BUCTaBU Y IIPOIleci
IX peastizallil Ha €JIM3aBeTMHCBKIV CIIeHi, a ,caMe YCIIiX € HaMBasKJIVBIIIM 3 aKCiOJIOTiYHWMX BUMIpiB
TeaTpasIbHOI BucTaBu [7, c. 96] i came ,ycrmix - eaMHa mpobrieMa, 10 Ma€ iCTOTHe 3Ha4YeHHS I
teaTpy” [1, c. 9], a wist KoMepriaiizoBaHoro TeaTpy 4acis Illekcrmipa - i TOroTis.
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AmnzoTanmsg. OcyIiecTsIéH (MHTep)TeKCTyaJIbIIbINI aHAIN3 TPeTbell CIieHbl BTOPOro aKTa M3BEeCTHOV Tpareduu Bruibsama
Iexcrmpa c 11e7TbI0 0OHaPY KeHs B HeVl CKPBITBIX ajTIo3MI Ha CpeTHEeBEKOBYIO MUCTEpUIHYIO Ibecy , CortecTsue B ant” n
CBSI3aHHYIO C HeVl KapHaBaJIbHYIO TPaguIIMIO Iy TOBCTBa. [lyTeM ayyo- BU3yaabHOV PeKOHCTPYKIINU 3apUKCUPOBaHHOM
B TeKCTe TeaTpaJIbHOV UI'PEl PACKPBIT pellelTUBHBIN ITOTeHIIMall ClIeHbl, KaXyllelics Ha IIepBbIl B3IJIA/, OTOPBAaHHON OT
CIOXXeTHOTO IIOJIOTHa Tparemun. IlpercrapieHBl apTyMeHTHI B TIOJIB3y YTBepXKIeHWs, uTo ciieHa c [IpmBpaTHUKOM
TeMOHCTPUPYeT PelVIINEeHTy OTHOBPeMeHHO VI TpaHCIIeH/IeHTHOe, M peasicTideckoe mM3MepeHus mbeckl. ObocTpeHme
3CXaTOJIOTMUEeCKVX MOTUBOB OJIarozaps MpoBeIeHNIO CKPBITEIX ITapaasuieneri , Makber — nbsason”, ,apsson-IIpusparank”,
»Max0bet-ITpuspatnuk” IlaPrcTBaMy ” MHTepPTEKCTYaIbHOV WIPBHI CTAHOBUTCS OMPEIeIAIONIUM I «JIoKasIm3aImm’”
CIOKeTa Tparefiun B TeaTpa/lbHOM XpoHoTome JIoHIOHa Hadajla BeKa M JJId ee CTepeOoCKOIIMYecKOV pellerInmn
cospemenHykamy [lekcoupa.
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Abstract. Text analysis of Act II Scene III in the well-known tragedy “Macbeth” by W. Shakespeare manifests
hidden allusions on the mystery play “Harrowing of Hell” and its camivalesque tradition of stage foolery. By
means of acoustic and visual reconstruction of theatrical acting fixed in the text the author attempts to reveal
the receptivity potential o f the scene which, at first glance, seems to be irrelevant to the tragedy main plot line.

The comism of the fragment contrasting with the preceding murder scene provides for a communicative
distance between the protagonist and the spectator, i.e. it interprets Macbeth’s state into the mystery play
discourse - on the one hand, and into the discourse o f “low” humour - on the other. Behind the “lowered”
helplessness o f the Porter before alcohol and drunken state one can read tragic helplessness o f Macbeth and
his wife before the infatuation for power.

Abundant visuality caused by the loud sound of knocking and Porter’s comment on it creates temporal
ambivalence o f the scene and provides opportunities for its multiple interpretation on different levels, the
deepest of them being that o f the infernal topos o f “harrowing of hell”. The Porter that could have been played
by a prominent Elizabethan fool (for instance Robert Armin) focuses on himself the point o f intersection o f
various interpretative possibilities by playing with his simultaneously available for the spectator identities —
“Globe” comic actor, Macbeth’s servant, mystery Devil, stage rustic fool and Shakespeare himself under the
mask of auctorial narrator. Acoustic and visual homogeneity o f the “Porter’s scene” with other scenes o f the
tragedy speaks for the presence o f “harrowing of hell” topos in the axiological dimension of the whole play.
Acousting background at the beginning o f the tragedy - thunder and lightning, conversation o f witches,
mentioning by other characters of owl screech and cricket hooting etc. — is in line with the Porter’s scene aura.

It is proved in the article that the Porter’s scene, which makes only two per cent o f the whole play text (!),
reveals to the recipient its transcendence and becomes critical for the localization of Holinshed’s chronicle in
the theatrical chronotopos of the 17th cent. London. It also serves as a stereoscopic deepener and assistant for a
better reception of the play by W. Shakespeare’s contemporaries most of whom still remembered spectacular
mystery plays in various towns all ove, England.

Key words: Shakespeare, reception, fool, mystery play, infernal scene] carnivalesque tradition.
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